“З ТАГО БОКУ”
РЫГОР АНДРЭЯВЕЦ

Пісьменнік, журналіст, публіцыст, Рыгор Мікалаевіч Андрэявец нарадзіўся 7 мая 1948 года. На Юр’я, як гаварыла маці. Хаця запісалі ў Казярожскім сельсавеце 15 мая. Шлях да сельсавета склаў восем дзён. Аб сваім маленстве, продках, роднай зямлі хораша сказаў у аўтабіяграфіі, якую назваў “З таго боку”.

Перасяленне пад навальнічнымі грымотамі адбылося ў сярэдзіне трыццатых гадоў дваццатага стагоддзя. З Крупеек у Пустую Граду маіх родных выгнала нястача, жыццёвая безнадзейнасць і скруха.

Зямлі ў Крупейках было мала, ды і то пясок. Выміраў, чэзнуў і род. Калі праз дзевяць гадоў дзед Захар вярнуўся з аўстрыйскага палону, куды трапіў у гады першай сусветнай вайны, то з сямі ягоных дзяцей ніхто не застаўся ў жывых.

Перабіраліся ў Пустую Граду з надзеяй, што на новым месцы знікне гэтая “пляска смерці”, што касіла дзяцей у Крупейках. Пасля нараджэння маёй маці дзед Захар нават схадзіў у Кіеў, дзе ў саборы паставіў свечку за яе здароўе.

Новую зямлю здабывалі потым і крывёй. Рвалі жылы, карчуючы лес на пясчанай выспе і робячы ляда пад поле. Угрызаліся рыдлёўкамі ў балацянкі, асушаючы іх ад пракаветнай твані.

Хаты ў Пустой Градзе ставілі ў глыбіні агародаў, глухой сцяной да вуліцы. На відоліцы тады стаяць на прыходзілася. Час быў трывожны: начамі гойсалі бандыты і рабаўнікі. Выцягвалі з хлявоў і хат усё, што блізка ляжала. Відаць, тады і нарадзіліся ў маёй вёсцы гэтыя прымаўкі: “Жыццё пражыць – не каробку сшыць”, “На вяку наварыш і вугляку”.

На новым месцы пажылося адразу. Жыта летам выгнала ў трубку, што той чарот. Удаліся бульба і гарох. А што яшчэ селяніну трэба для шчасця!

...Пустая Града ўзнікла не на пустым месцы. Вёска знаходзіцца на пясчанай выспе. Абапал яе ляжаць два балоты – Баравое і Парахрэснае. Калісьці яны, відаць, былі рачулкамі, што ўпадалі ў Дняпро. А Дняпро – ён жа побач, у нейкіх васьмі кіламетрах.

Пясчаную грыву насельнікі выбіралі для жыцця яшчэ да пачатку нашай эры. Гэта былі часы скіфаў, людзей мілаградскай культуры. На былым гарадзішчы яшчэ і цяпер плуг выворвае з зямлі нейкія чарапкі, “чортавы пальцы” з крэменя, гліняныя грузікі.

У сярэдзіне дваццатага стагоддзя ля старых бярвенняў хат, падбітых дошкамі, што хавалі спарахнеласць даўніны, можна было ўбачыць утыркнутыя корды, жалезныя кельцкія тапары, наканечнікі з коп’яў і рагацін. Усё гэта было знойдзена тут, у зямлі на пясчанай выспе.

Ашчадна бераглі мае землякі толькі каменныя сякеры. Яны лічыліся чароўнымі.

Людзі з гэтага кутка зямлі некуды сыходзілі, потым зноў прыходзілі. Чарговы такі прыход на грыву, ці як тут кажуць “граду”, ажыццявілі ў пачатку ХХ стагоддзя і перасяленцы з вёскі Крупейкі, сярод якіх былі і мае родзічы.

Услед за М. Горькім мог сказаць, што ў дзяцінстве ў яго не было дзяцінства, бо быў вымушаны дапамагаць маці і на ўсё жыццё запомнілася пастаяннае пачуццё голада (пра гэта скажа і У. Верамейчык, і І. Сяркоў), што было характэрна для ўсяго пасляваеннага бязбацькавічскага пакалення беларускіх хлапчукоў. Не аднойчы мог загінуць ад укусу змяі, узарвацца на гранаце, утапіцца, бо хто тады прыглядаў за вясковымі дзецьмі – маці імкнулася, надрываючыся, хоць пакарміць іх. Ды і самі дзеці перабіваліся яйкамі дзікіх птушак, шчаўем, карэньчыкамі травы, перазімаваўшымі журавінамі.
Летам, калі пашэнціць, перабіваліся рыбай. Лавілі рыбу вудкамі, таптухай. Восенню, калі балоты перасыхалі, ішлі туды з рыдлёўкамі. Пабачыш у гразі норачку, капанеш – там уюн. А побач – карась.

Зімой на Рыгоравым і Пархомавым балотах высякалі сякерай пелькі ў лёдзе, апускалі туды кошыкі, накрывалі іх зверху вішаром (так у нас называюць засохлую на карані асаку) і прыкрывалі снегам. Да наступнай раніцы ў кожны кошык залазілі па некалькі дзесяткаў уюноў.

Па вясне нашым растучым арганізмам востра не хапала витамінаў. Памятаю, як падрадзіўся за салёныя агуркі пасці цэлы дзень кароў. І калі вечарам атрымаў аплату ў выглядзе трох мочаных жаўклякоў, то не дайшоўшы да сваёй хаты, ардазу ж з’еў іх.

Частка гаспадарчых спраў, нягледзячы на малалецтва, клалася на мяне. Маці кожны дзень ішла на працу ў калгас, дзе была ад ранку да вечара, а я з сякерай шыбаваў у бярэзнік: да яе вяртання трэба нарыхтаваць абярэмак дроў. Крыху пазней узяўся за касу, а з пятага класа працаваў летам у калгасе: акучваў бульбу, цягаў коньмі сена ці салому да стагоў, а пазней і сам выводзіў тыя стагі.

Зімой хадзіў у школу: пачатковую адукацыю атрымаў у роднай вёсцы, далей вучыўся ў Міхалёўскай васьмігадовай школе, што за чатыры кіламетры ад нас. У старэйшыя класы дабіраўся ў Пярэдзелку. За трынаццаць кіламетраў. Сярэдняя школа знаходзілася ў былым графскім замку, пабудаваным недзе ў 19 стагоддзі. Адсюль, з крутога берага Дняпра, наперадзе адкрываліся шырокія далягляды.

Сацыялістычнае грамадства, пры якім жыў і якое дэкламавала раўнапраўе ўсіх яго грамадзян, на жаль, не было такім. Сацыялізм, што з цягам часу станавіўся ўсё больш развітым, не рабіўся ад гэтага чалавечым: у вёсцы прыгняталі людзей нават больш, чым пры царах.

Асабліва даставалася безабаронным. Іх крыўдзілі ўсе.

Дзве сяброўкі – мая маці і цётка Вольга, маці Івана Бондара, − рашылі выбраць сярод безлічы дзён, што аддавалі калгасу, адзін, у нядзелю, каб папрацаваць на сябе ў сваім агародзе.

Было якраз жніво. А ўжо вечарам калгасны брыгадзір Алёха Пячонікаў сказаў, што калі яны сёння не сажнуць даведзеную ім пайку жыта, то ўвосень нічога не атрымаюць на працадні.

Яны сказалі, што сажнуць.

На іх шчасце, ноччу свяціў месячык.

Калі б я быў мастаком і пісаў карціну пра прыгоннае права, то выбраў бы гэты сюжэт: поле збажыны сярод лесу, над ім ваўсю свеціць поўня, а над калгаснай нівай нізка схіліліся дзве жанчыны з сярпамі...

Даставалася ў тым жыцці і нам.


Былі і невялікія радасці, сярод якіх, безумоўна, была кніга.

Упершыню пазнаёміўся з кнігай яшчэ да школы. Памятаю, як зараз, каляровы малюнак: з вялізнага камня конь капытамі высек агромністы сноп іскраў, а ўбаку глядзіць на ўсё гэта спалоханымі вачыма леў.

Хацелася даведацца, пра што ж напісана ўся кніжка. Прыстаў да стрыечнай сястры Вольгі, якая хадзіла ў школу. Тая сказала, што кніжка называецца “Хто дужэйшы?” І прачытала яе мне.

Кніга зачаравала мяне з дзяцінства, учэпіста ўзяла ў палон. Яна стала сяброўкай на ўсё жыццё. Дзякуючы ёй, праз жыццё кніжных герояў пражыў тысячы жыццяў, пабываў ва ўсіх куточках Зямлі, наведаў неаглядныя прасторы бязмежнага Космасу.

У Міхалёўскай васьмігодцы кніжак было болей. Але і чытачоў таксама. Выручала сельская бібліятэчка, дзе бібліятэкарам быў франтавік дзядзька Васіль. У гады вайны ён быў паранены і цяпер замест правай рукі насіў пратэз. Прыціснуўшы ім фармуляр, дзядзька Васіль левай рукой увішна запісваў у яго ўзятыя кніжкі. Сярод чытачоў ён адразу вызначыў мяне і заўжды да майго прыходу прыхоўваў новыя кніжкі.

Кніжныя страсці гналі мяне і ў суседнія вёскі – Каўпень і Казярогі. Мне здавалася, што там абавязкова знайду непрачытанае.

Глыбока ўсхваляваў мяне ў тыя гады раман М.Шолахава “Ціхі Дон”. Прынесла яго ў Пустую Граду з Пярэдзелкі Маня Кацюшына. Пярэдзелка была вялікай вёскай на беразе Дняпра, і Маня там вучылася ў сярэдняй школе.

Мне здавалася, што апісаныя ў першай кніжцы рамана падзеі адбываюцца не дзесьці там, на берагах далёкага Дона, а тут, у дзедаўскай вёсцы Крупейкі, што ля Дняпра. Тут стаяць такія ж самыя плятні, што і ў рамане, такія ж круглыя галоўкі сланечніку вытыркваюцца з агародаў і так жа пояць коней у Дняпры нашы слаўныя хлопцы…

Я тады яшчэ не ведаў, што старажытная вёска Крупейкі была ў зоне дзеянняў запарожскага казацтва і што адсюль часцяком крупейскія хлопцы ўцякалі за парогі. Адтуль жа таемнымі казацкімі дарогамі дабіраліся і на Дон, і на Волгу. І, можа быць, патомкі Рыгора Мелехава, галоўнага героя “Ціхага Дона”, калісьці жылі і на нашых берагах.

Страсць да чытання не пакідала мяне і ў час вучобы ў Гомельскім універсітэце.

У інтэрнаце па вуліцы Савецкай гняздзіўся ў той час Гомельскі літаратурны Рэнесанс. Гэта была другая палова сямідзесятых гадоў дваццатага стагоддзя.


Вялікі ўплыў на схільнасць Рыгора Андрэяўца аказаў пісьменнік Міхась Даніленка:
Міхась Пятровіч хаця жыў і працаваў у Гомелі, але ў адпачынак і ў выхадныя дні заўсёды прыязджаў у нашу вёску. Родам з Пустой Грады была яго жонка. Цэлае лета гужаваліся тут і іх дзеці – Надзя, Ліда і Саша.

Апавяданні Міхася Даніленкі былі пра нас, вясковых хлопчыкаў і дзяўчынак, пра нашы захапленні і мары, пра летнюю працу ў калгасе, пра касавіцу ля Мохаўскага возера. Прыемна было прачытаць у рэспубліканскай газеце знаёмыя ўрочышчы – Рудавец, Журлівіца, Баравое…

Можа адтуль, з гэтых апавяданняў Міхася Даніленкі, і вырасла аднойчы жаданне самому паспрабаваць апаэтызаваць навакольны свет родным словам.

Я вучыўся тады ў пятым класе Міхалёўскай васьмігадовай школы. Аднойчы дырэктар школы Іван Іванавіч Бондар прапанаваў нам сваімі рукамі пасадзіць школьную алею. Каб цябе заўжды сустракала на знаёмай вуліцы і роднае дрэўца.

Увосень такую алею пасадзілі, і пра гэтую падзею я напісаў невялічкую заметку ў Рэчыцкую раённую газету “Дняпровец” (Лоеўшчына тады ўваходзіла ў склад Рэчыкага раёна).

Заметку надрукавалі. І я вельмі здзівіўся, калі праз некаторы час за яе прыслалі яшчэ і грошы. Яны былі зусім не лішнімі ў сямейным бюджэце: маці часам за месяц працы ў калгасе атрымлівала нават менш, чым я за невялічкую заметку.

З таго часу ўсе падзеі, якія адбываліся ў нашым калгасе “Дружба” і суседнім саўгасе “Дняпроўскі”, я апісваў у сваіх лістах у рэдакцыю.

А напрыканцы дзесятага класа, калі вучыўся ў Суткоўскай сярэдняй школе, мяне выклікалі ў настаўніцкую і сказалі, што са мной хутка будуць гаварыць з самой Рэчыцы, з рэдакцыі “Дняпроўца”.

Тэлефанаваў галоўны рэдактар Барыс Міхайлавіч Карпенка. Ён прапанаваў мне пайсці працаваць да іх у газету. Я з радасцю даў згоду.

На наступны дзень быў ужо ў Рэчыцы. Мяне залічылі ў штат на вакантную пасаду сакратар-машыністкі. Было гэта ў 1965 годзе.

Трэба было мець смеласць, каб у той час узяць на працу карэспандэнтам зусім бязвусага юнака, яшчэ без пашпарту і нават без сярэдняй адукацыі. Якраз такая смеласць і была ў майго першага рэдактара Барыса Міхайлавіча.

Дзень я гойсаў па раёне, здабываў інфармацыю, а вечарамі вучыўся ў адзінаццатым класе Рэчыцкай вячэрняй школы.

Журналістам супраўды трэба нарадзіцца. Умець у паўсядзённасці адшукаць навізну, мець творчы склад характару, мысліць як аналітычна, так і вобразна. А яшчэ трэба ўмець маляваць словам. Дарэчы, пад час майго юнацтва ў журналістыцы пераважалі жанры творчыя – замалёўка, нарыс, якія цяпер амаль поўнасцю сышлі са старонак газет.

У маладыя гады змяніў не адно месца журналісцкай працы: лоеўская райгазета “Серп і молат”, рагачоўская – “Камунар”, веткаўская – “Перамога Кастрычніка”.

Гэта не было валацужніцтвам. Мяне штурхала наперад рамантыка нязведаных даляў, сустрэч з цікавымі людзьмі, назапашванне новых думак і вобразаў.

Рамантыка паклікала і ў нафтавікі. Хацелася пабачыць глыбіню палескай зямлі, даведацца пра яе багацці.

Каля вёскі Стракавічы, што ў Светлагорскім раёне, брыгада знакамітага буравога майстра Казачэнкі тады бурыла самую глыбокую шчыліну ў Беларусі. Дзесьці за 5 тысяч метраў. У гэтай брыгадзе памочнікам бурыльшчыка быў і я.

Талент ёсць здольнасць дакладнай думкі. Сутнасць гэтага пастулата якраз і пацвярджаюць дзеці.

І раптам паклікала школа. Захацелася змяніць не толькі прафесію, але і вобраз жыцця.

Вёска Шапчыцы, што ў Рагачоўскім раёне, размясцілася на беразе возера. Вады ў ім было нямерана, як не мела берагоў і школьнае жыццё.

У Шапчыцкай  васьмігадовай школе, дзе дырэктарам быў паэт Васіль Клімянкоў, выкладаў беларускую мову і літаратуру. Стварыў у школе літаратурны гурток. З яго членамі наведалі Слабаду – радзіму паэта Міколы Сурначова.

На гарышчы старой хаты знайшоў некаторыя кніжкі і часопісы з бібліятэкі паэта. Там жа былі і яго нешматлікія запісы.

Вяскоўцы расказвалі, што вялікую бібліятэку Сурначова яго бацька закапаў у садзе перад самым прыходам фашыстаў. Яе так ніхто і не адкопваў пасля вайны.

Цяпер на тым месцы зелянела рунь.

Пасля Шапчыц працаваў дырэктарам сваёй роднай Міхалёўскай школы. Змяніць геаграфічнае месца прымусілі абставіны. Жонка Таццяна, з якой узяўся шлюбам у Ветцы, вучылася на стацыянары ў Гомельскім дзяржаўным універсітэце. Давялося даглядаць сына Славу самому. Адначасова кіраваў школай і быў нянькай.

Самы мой працяглы журналісцкі стаж у адным выданні – гэта газета “Звязда” на меліярацыі Палесся”. Яна была створана сталічнай “Звяздой” для асвятлення пытанняў меліярацыі і асваення зямель беларускага Палесся. Шаснаццаць гадоў прапрацаваў тут уласным карэспандэнтам па Гомельскай і Магілёўскай абласцях.


Быў галоўным рэдактарам газеты “Гомельскія ведамасці”.

Заснаваў часопіс “Палессе”. Стаў яго галоўным рэдактарам. Вакол часопіса пачалі гуртавацца літаратурныя і творчыя сілы не толькі беларускага Палесся, але і сталіцы, рэгіёнаў Расіі і Украіны. Фінансаванне ішло выключна за кошт рэкламы.

За дзесяць гадоў працы часопіса тут былі надрукаваны раманы і аповесці новых аўтараў, пераклад на рускую мову знакамітага “Сказа пра Лысую гару”, добрая публіцыстыка і цэлыя нізкі вершаў на беларускай, украінскай і рускай мовах шматлікіх паэтаў.

Пасля закрыцця часопіса працаваў на тэлебачанні. Мяне зноўку пацягнула навізна: хацелася расказаць пра жыццё не толькі словам, але і музыкай, гукам, карцінкай.

Стварыў звыш дзесятка дакументальных фільмаў. Сярод іх лепшымі лічу “Князь-возера” (2007), “Паляванне на ваўкоў” (2008), “Тураў – сталіца дрыгавічоў” (2008) і “Казацкія Балсуны” (2008).

Літаратурнай працай прафесійна заняўся вельмі позна. Мне ўжо было 54 гады, калі ў Маскве выдаў сваю першую кніжку “Белорусы в России”.

А пачынаў сваю творчасць яшчэ ў студэнцкія гады.

Магчыма, мая кніжка шукала б мяне яшчэ вельмі доўга, каб не праца ў часопісе “Палессе”.

Я часта замаўляў сваім аўтарам нарысы і біяграфічныя эсэ пра беларусаў, што жывуць у Расіі. Але ніхто з іх так і не парупіўся.

Давялося самому брацца за гэтую справу. Не адзін раз ездзіў у Маскву, быў у Смаленску, Бранску, Арле, Калузе, Вязьме, Белгарадзе, Калінінградзе, Разані, наведаў Цюмень, Сургут, Табольск…

У нас на Лоеўшчыне часта гавораць: “быў на тым баку”, “сустрэўся са знаёмым з таго боку”.

“Той бок” – гэта другі бераг вялікай ракі, дзе пачынаецца замежжа. Тут усё незнаёма, усё цікава і ўсё рамантычна.

“Той бок” для Лоева – гэта Украіна, бліжні да беларусаў Рэпкінскі раён.

Для мяне “тым бокам” у творчасці стала ўся Расія.

Там я знайшоў яшчэ адну Беларусь. На працягу тысячы гадоў туды перабралася больш за дзесяць мільёнаў этнічных беларусаў.

Новая Беларусь была схавана ў тоўшчы Мяшчорскіх балот, яна ўкрылася сібірскімі снягамі, пайшла ў доўгія ночы паўночнага ззяння…

У нанава адкрытай Беларусі былі свае князі і графы, губернатары і столаначальнікі, генералы і фельдмаршалы, заводчыкі і прадпрыймальнікі, вучоныя і пісьменнікі.

Гэта быў цэлы архіпелаг беларускасці ў суседняй краіне. Са сваімі гарадамі і вёскамі, дзе з канца дзевятнаццатага века ў сібірскай далечы нават захавалася чысцюткая беларуская мова.

І я вырашыў расказаць пра гэту незнаёмую краіну. І размову з “таго боку” рашыў павесці на рускай мове.

Гэта зрабіў спецыяльна.

Калі не можам або не хочам чытаць пра сваю гісторыю на роднай мове, то, можа, лепш зразумеем яе на чужой. І тады зноў вернемся два сваіх вытокаў.

Да гэтага часу мы, беларусы, усё яшчэ па-ранейшаму з’яўляемся нігілістамі ў адносінах да сваёй мовы. Нам усё яшчэ здаецца, што на гэтай мове нельга выказаць шматграннасць жыцця, што існуе вакол нас.

У гісторыі такое ўжо было. Да сваёй роднай мовы рускія ішлі з “французкасці”.

Хацелася б думаць, што і беларусы прыйдуць да высновы: на змену рускай мове прыйдзе свая, родная.

Пабачыўшы “той бок”, дзе вялікая колькасць нашых землякоў у чужой дзяржаве сталі элітай, прыйшла пара цурацца комплексу нацыянальнай непаўнавартасці. На яго месца павінен выйсці гонар беларуса.

Пра ўсё гэта я напісаў у сваіх кніжках “Белорусы в России” (М., 2002), “Жыццё Францыска Скарыны” (Гомель, 2004), “Русская нива” (М., 2006), “Разведчик Генерального штаба” (М., 2006), “Две родины” (М., 2009). Стаў лаўрэатам Міжнароднай прэміі імя Баяна (2003), Усерасійскай прэміі прафесійнага прызнання “Лучшие перья Росии” (2004).

У творчасці наперадзе – зноў “беларуская Расія”. І тыя адкрыцці, што чакаюць мяне. А значыць – і вас.

Цікавай і адметнай уяўляецца кніга “Жыццё Францыска Скарыны”, у якой ён зусім па-новаму разгледзеў канцэпцыю жыцця і творчасці вялікага першадрукара. У адрозненне ад шматлікіх папярэдніх паэтаў, празаікаў і драматургаў, якія паказвалі асветніка як палымянага трыбуна, што толькі і думае, як далучыць народ паспаліты да мудрасці кніжнай, і які ўвесь час гаворыць лозунгамі і заклікамі, Р. Андрэявец паказвае, што Ф. Скарына быў сынам сваёй эпохі, а апошняя была адметнай і спецыфічнай. Гэта быў час ранняга Адраджэння. Пачатак новага жыцця. Час людзей, якія рабілі саміх сябе. Рыгор Мікалаевіч падкрэсліў купецкае паходжанне першадрукара, адзначыў, што маркетынг (так сказалі б сёння) адыграў вялікую ролю ў ягоных схільнасцях і занятках. Чалавек, які збіраўся стаць купцом, ставіць сваё жыццё пад шматлікія небяспекі. У чужых землях ён павінен трымацца асцярожна, прымаць неадкладныя рашэнні і валодаць вялікай мужнасцю. Трэба валодаць чужымі мовамі. Р. Андрэявец расказаў пра жыццё універсітэтаў у той час, даказаў, што Ф. Скарына быў вагантам. Вельмі вельмі доказна паказаны і прааналізаваны тыя матывы, што прымусілі першадрукара заняцца перакладам і выданнем кніг на роднай мове. І менавіта для гэтай высакароднай справы ён літаральна адукоўвае сябе: становіцца гуманістам, асветнікам, арыгінальным мысліцелем і перакладчыкам. Ён першы падарыў нам сваю друкаваную Біблію. Калі на небе запальваюцца зоркі ў гонар людзей, нарадзіўшыхся на зямлі, то самая яркая сярод іх будзе зорка Скарыны.
У шматлікіх кнігах Р. Андрэевец апавядае пра беларусаў, якія сталіся значнымі фігурамі бізнеса, ваеннай справы, вучонымі, пісьменнікамі ў Расіі. У кнізе “Резидент генерального штаба” ён вяртае добрае імя земляка Івана Коласа, чалавека, які стаяў ля вытокаў партызанскага руху на роднай Лельчыцкай зямлі, а потым выконваў адказныя заданні пад грыфам “совершенно секретно” ў многіх краінах Еўропы, у тым ліку і ў Варшаве. І на жаль, пра гэтага чалавека, партрэт якога вісіць у галоўным упраўленні разведкі Расіі поруч з партрэтамі Рыхарда Зорге, Льва Міневіча, амаль ніхто не ведае на Радзіме. А ён узнагароджаны 15 баявымі ўзнагародамі СССР, Польшчы, Германіі. 29 лістапада 1994 ён удастоены звання Героя Российской Федерации. Акрамя таго Іван Колас напісаў каля дзесятка кніг пра вайну, сярод якіх “Фронтовые разведчики”, “Прыжок в темноту” “...За час до рассвета”, “По заданию центра”, за якія быў адзначаны прэміямі імя Сіманава, Фадзеева, Пікуля, а ўказам Прэзідэнта Беларусі ўзнагароджаны ордэнам Францыска Скарыны за заслугі ў галіне літературы.
Вялікую справу зрабіў Р. Андрэявец, вярнуўшы гэтае імя воіна і пісьменніка нашчадкам. І гэтую справу ён працягвае і цяпер.
